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内容概要

本书用英语写成，这是因为作为为英语专业高年级学生开设的专业课，应该用英语讲解，而且这和要
求用英语写毕业论文是一致的。
但是，引用的原文是中文的理论阐述和中文例句时，则保留中文原文，以免翻译“走样”。
恐怕这也是翻译教材的“特权”。
国外类似的文章将汉语部分用汉语拼音，笔者认为不可取，因为汉语的同音词特别多，常使意思不清
楚，即使标上四声也无济于事。
　　本教材可供英语专业本科高年级使用，也可供翻译专业和其他专业研究生和自学翻译者使用。
也建议准备报考英语专业研究生考试和参加全国翻译资格证书考试的同志们一读。
　　本书中的不少例句转引自一些翻译教材和论文，有的进行了加工改译。
由于来源较广，没有一一注明来源和原译者，大部分见诸附录中列的推荐书目。
有此向有关同行们表示真诚感谢。
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媒体关注与评论

　　《英汉翻译入门》是为高等院校英语专业编写的翻译教材，属普通高等教育“十五”国家级规划
教材。
　　英语行文，适应英语专业英语授课教学实际。
　　理论系统，吸收国内外翻译研究最新成果。
　　译例丰富，满足翻译教学与自学译例需要。
　　实用性强，有的放矢解决翻译学习实际问题。
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